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BELGISCHE SENAAT

ZITTING 1984-1985

29 JANUARI 1985

Ontwerp van wet houdende bekrachtiging van
het koninklijk besluit van 29 december 1984
tot verlenging van de bepalingen van de her-
stelwet van 10 februari 1981 tot invoering van
een solidariteitsbijdrage ten laste van de per-
sonen rechtstreeks of onrechtstreeks bezol-
digd door de openbare sector, gewijzigd bij
het koninklijk besluit nr. 113 van 23december
1982 en bij de herstelwet van 31 juli 1984

AMENDEMENTEN
VAN DE HEER DE SMEYTER c.s.

ENIG ARTIKEL

Subsidiair op het hoofdamendement (Gedr. St. 807-3) :
A. Aan dit artikel een 3º toe te voegen, luidende :
« Bij de niet-doorbetaling van de ingehouden solidariteits-

bijdrage op de wedden van de ambtenaren inde openbare
sector en gelijkgestelden, zal de Staatssecretaris voor Finan-
ciën de modaliteiten van nalatigheidsinteresten en sancties
treffen. Hiertoe zal hij een uitvoeringsbesluit nemen,dat
in dezelfde strafmaatregelen voorziet als bijniet tijdige beta-
ling van de belastingen.

In ieder geval zullen de bedragen dienen doorgestort te
zijn, uiterlijk 3 maanden na de datum van 31 december 1985,
waarop de heffing van de solidariteitsbijdrage een einde
neemt. »

R. A 13157
Zie :

Gedr. St. van de Senaat :
807 (1984-1985) :Nº 1.

Nos 2 en 3 :Amendementen.

807 (1984-1985)- Nº 4

SENAT DE BELGIQUE

SESSION DE 1984-1985

29 JANVIER 1985

Projet de loi portant ratification de l'arrêté royal
du 29 décembre 1984 prorogeant les disposi-
tions de la loi de redressement du 10 février
1981 instaurant une cotisation de solidarité à
charge des personnes rémunérées directe-
ment ou indirectement par le secteur public,
modifiée par l'arrêté royal nº 113 du 23 décem-
bre 1982 et par la loi de redressement du
31 juillet 1984

AMENDEMENTS PROPOSES
PAR M. DE SMEYTER ET CONSORTS

ARTICLE UNIQUE

Subsidiairement à l'amendement principal (Doc. 807-3) :
A. A cet article, ajouter un 3º rédigé comme suit :
« En l'absence de versement de la cotisation de solidarité

retenue sur les traitements des fonctionnaires du secteur
public et assimile, le Secretaire d'Etat aux Finances arrêtera
les modalités d'application d'intérêts de retard ainsi que des
sanctions. A cet effet, ilprendra un arrêté d'exécution pré-
voyant les mêmes sanctions pénales que celles applicables
au paiement tardif des impôts.

Les cotisations devront en tout cas être versées au plus
tard 3 mois à compter du 31 décembre 1985, date à laquelle
prend fin la retenue de la cotisation de solidarité. »

R. A 13157

Voir:
Documents du Sénat :

807 (1984-1985) :Nº 1.
Nog 2 et 3 :Amendements.



807 (1984-1985) N.4 (2)
Verantwoording

Vermits de Regering voor de uitvoering van artikel 11, 1º, 11, 2º,
en 33 van de herstelwet d.d. 10 februari 1981 gewijzigd bij koninklijk
besluit nr. 113 van 23 december 1982 en de herstelwet van 31 juli 1984
in geen sancties heeft voorzien voor de niet-doorstorting van de inge-
houden bedragen aan solidariteitsbijdragen, past het dat de nodige
waarborgen hiertoe in de wetzijn ingebouwd om misbruiken te voor-
komen.

B. Aan hetzelfde artikel een 4º toe te voegen, luidende :
« Vanaf 1 januari 1986 zal, onder gelijk welke voor-

waarden, geen solidariteitsheffing meer gebeuren op de wed-
den van de ambtenaren van de openbare sector en gelijk-
gestelden.

De algemene loonmatigingsregelen, van toepassing op de
privésector, zullen ook van toepassing zijn op de openbare
sector en de daarmee gelijkgestelde sector. »

Verantwoording

Ten laatste met gingang van 1 januari 1986 dient de discriminatie
van twee inleveringen in de openbare sector en gelijkgestelden op te
houden.

G. DE SMEYTER.
J. DE BREMAEKER.
J. WYNINCKX.

Justification

Puisque pour l'exécution des articles 11, 1º, 11, 2º et 33 de la loi de
redressement du 10 février 1981, modifiée par l'arrêté royal nº 113 du
23 decembre 1982 et par la loi de redressement du 31 juillet 1984, le
Gouvernement n'a pas prévu de sanctions en cas de non-versement des
montants retenus à titre de cotisation de solidarité, il convient de
prévoir les garanties nécessaires à cet effet dans la loiafin d'éviter les
abus.

B. Compléter le même article par un 4º libellé comme
suit:

« A partir du 1er janvier 1986, quelles que soient les cir-
constances, aucune cotisation de solidarité ne sera plus pré-
levée sur les traitements des fonctionnaires du service public

et assimilé.

Les règles générales de modération salariale applicables au
secteur privé seront applicables au secteurpublicetassimilé.»

Justification

Il convient de faire cesser, au 1er janvier 1986 au plus tard, ladiscri-
mination consistant à imposer deux sortes de sacrifices, et ce au détri-
ment du secteur public et assimilé.
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